ОБРАЗЕЦ

	ДОГОВОР № __________
поставки авиатоплива и спецжидкости

г. Южно-Сахалинск                               «___» ________ 201_ г.

Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в ______________________________________, действующего на основании ____________________________, с одной стороны, и

____________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________________, действующего на основании __________________________, с другой стороны,  заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.1. Покупатель поручает, а Поставщик принимает на себя обязанности по поставке топлива для реактивных двигателей марки ТС-1 (ГОСТ- 10 227-86 и Техническому регламенту таможенного союза ТР ТС 013/2011), (далее по тексту - «Авиатопливо») и противоводокристаллизационной жидкости (ПВКЖ) «И – М», (далее по тексту - «Спецжидкость») для заправки воздушных судов Покупателя в аэропорту г. Южно-Сахалинска.

1.2. Количество, качество, цена, сроки отпуска Авиатоплива и Спецжидкости, а также другие необходимые условия настоящего договора согласовываются и оформляются Сторонами в Заявке (форма Заявки - Приложение № 1) и в Протоколе согласования условий (форма Протокола - Приложение № 2; №3), которые являются неотъемлемой частью настоящего договора.

1.3. Стоимость (цена) Авиатоплива и Спецжидкости фиксированной не является и может быть изменена Поставщиком в течение срока действия настоящего договора вследствие изменения отпускных цен заводов - изготовителей, транспортных расходов по доставке Авиатоплива и Спецжидкости до склада ГСМ Поставщика, а также иных факторов, влияющих на определение их стоимости.

2. Особые условия

2.1. Авиатопливо и Спецжидкость предназначаются для заправки воздушных судов (далее - «ВС») Покупателя в аэропорту г. Южно-Сахалинск и соответствуют требованиям последней редакции нормативной документации, действующей на территории РФ, имеют соответствующие паспорта продукции, сертификаты соответствия на производство и соответствуют технологическим требованиям по их допуску для заправки в ВС.
2.2. Отпуск поставляемого Авиатоплива и Спецжидкости производится представителю Покупателя в аэропорту г. Южно-Сахалинска.
2.3. Право собственности, а также риски ответственности на Авиатопливо и Спецжидкость переходит от Поставщика к Покупателю при пересечении Авиатоплива и Спецжидкости спецоборудования места налива в емкость Покупателя или в ВС.
2.4. Предполётная подготовка Авиатоплива и Спецжидкости и заправка их в ВС Покупателя осуществляется по отдельному договору на обеспечение авиаГСМ.
2.5. Поставка Авиатоплива и Спецжидкости осуществляется Поставщиком на основании письменной заявки (далее по тексту «Заявка»), которая подписывается руководителем Покупателя или уполномоченным им лицом, скрепляется круглой печатью и направляется Поставщику не позднее 20 числа каждого месяца на необходимое количество Авиатоплива и Спецжидкости для заправки ВС в следующем месяце.
Не менее чем за 24 часа Покупатель информирует Поставщика о любых изменениях в расписании ВС,  об изменении объема Авиатоплива и Спецжидкости для заправки ВС в следующем месяце и не менее чем  за 24 часа об изменении типа ВС.
2.6. Заявка подается Покупателем в соответствии с формой, приведенной в Приложении №1 к настоящему договору, и в обязательном порядке должна содержать следующие сведения:
· номер и дату настоящего договора;
· номер рейса;
· предельное количество Авиатоплива и Спецжидкости, необходимое для заправки в ВС (при выполнении регулярного рейса указывается ориентировочная месячная потребность в поставке Авиатоплива и Спецжидкости для заправки ВС);
· дату прилета ВС в аэропорт «Южно-Сахалинск»;
· дату вылета ВС из аэропорта «Южно-Сахалинск».
В случае отсутствия в заявке, направляемой Покупателем Поставщику, хотя бы одного из вышеперечисленных сведений Поставщик вправе не принимать эту заявку к исполнению, уведомив об этом Покупателя.
Заявка подается Покупателем письмом по адресу; 693004, г. Южно- Сахалинск, пр. Мира, 420, оф. 301 и письмом по факсу: (4242) 45-90-09, а также по электронной почте: main@zaotok.ru.

2.7. В случае если Покупатель подаст Заявку с нарушением порядка и сроков, установленных п. 2.5.-2.6. настоящего договора, Покупатель производит оплату поставляемых Авиатоплива и Спецжидкости с учетом суммы налога на добавленную стоимость 18 процентов. 

2.8.  В случае если в период декларирования Авиатоплива по соответствующей Заявке  не было ни одной реализации, Покупатель возмещает документально подтвержденные расходы Поставщика на брокерские услуги.

3. Обязанности Сторон

3.1. Поставщик обязан:

3.1.1. Организовать бесперебойность поставки Авиатоплива и Спецжидкости для ВС Покупателя в аэропорту Южно-Сахалинск в количестве и порядке, указанном в Заявке Покупателя.

3.1.2.   Сообщать Покупателю, не менее чем за 10 (десять) дней по факсимильной связи об изменении цен на Авиатопливо и/или Спецжидкость до введения их в действие.

3.1.3. В течение 2 (двух) рабочих дней после каждой поставки направлять Покупателю факсимильной связью инвойсы на поставленные Авиатопливо и Спецжидкость, а также копию расходного ордера, подтверждающую поставку, а в случае поставки в емкости Покупателя вместо расходного ордера накладную. Не позднее 5 (пяти) рабочих дней направлять почтой в адрес Покупателя оригинал инвойса.

3.1.4. Принимать все возможные меры по недопущению поставки Покупателю некачественных Авиатоплива и Спецжидкости.

3.1.5.  Сделать все возможное, чтобы быстро организовать поставку Авиатоплива и Спецжидксти для ВС Покупателя, в случае если ВС Покупателя прибывает с нарушением расписания полетов, но не в ущерб ВС других авиакомпаний, перед которыми Поставщик имеет обязательства по поставке Авиатоплива и Спецжидкости для заправки ВС, прибывших по расписанию.

3.2. Покупатель обязан:

3.2.1. Произвести оплату в соответствии с ст. 4 настоящего договора.

3.2.2. Предоставлять Заявку на Авиатопливо и Спецжидкость в порядке и сроки, указанные в п. 2.5, 2.6. настоящего договора.

3.2.3. Согласовать с Поставщиком цену на Авиатопливо и Спецжидкость в течение 5 (пяти) дней с момента получения сообщения Поставщика согласно п. 3.1.2 настоящего договора, с подписанием Протокола согласований условий.

3.2.4. Предоставлять оригинал надлежащим образом оформленного документа, подтверждающего право подписи Заявки от имени Покупателя и содержащей образец подписи уполномоченного Покупателем лица.

3.2.5. Иметь на момент заправки технически исправную топливную систему ВС.

4. Стоимость и порядок расчётов

4.1. Цена за поставляемые Авиатопливо и Спецжидкость определяется действующим Прейскурантом цен Поставщика на дату поставки. При этом цены, установленные в валюте РФ, пересчитываются по курсу доллара Центрального банка РФ на дату поставки плюс 2,5 %. 
4.2. Оплата по настоящему договору осуществляется Покупателем в предварительном порядке путем перечисления 100% стоимости Авиатоплива и Спецжидкости не позднее, чем за три дня до даты прибытия ВС в аэропорт заправки, указанной в заявке на основании выставляемых Поставщиком счетов. Превышение суммы предоплаты над фактически поставленным количеством засчитывается в счет предоплаты на следующий период.

4.3. Счета на предварительную оплату выставляются Поставщиком на основании расчетов, выполненных в соответствии с заявками Покупателя, с применением цены Авиатоплива и Спецжидкости, действующих на дату поставки. Датой оплаты является дата поступления денежных средств на расчётный счёт Поставщика.

4.4. В случае не поступления суммы предварительной оплаты на счет Поставщика, последний имеет право отказаться от поставки Авиатоплива и Спецжидкости до получения соответствующей суммы, необходимой для оплаты Авиатоплива и Спецжидкости, указанных в заявке Покупателя.

4.5. При не достижении согласия по новой цене на Авиатопливо и Спецжидкость в сроки, предусмотренные п.п. 3.1.2., 3.2.4. настоящего договора, поставка Авиатоплива и Спецжидкости Покупателю приостанавливается до окончательного согласования Сторонами изменяемых цен.

4.6. Ежеквартально, до 25 числа месяца, следующего за отчетным кварталом,  Поставщик направляет Потребителю акт сверки взаиморасчетов за квартал. Акт должен быть рассмотрен, подписан Потребителем и отправлен Поставщику в течение 20 дней с даты его получения. Если в течение указанного срока  от Потребителя не поступило обоснованных возражений, то акт считается принятым.

4.7. При наличии задолженности за поставляемое Авиатопливо и Спецжидкость предыдущего периода Поставщик вправе не поставлять Авиатопливо и Спецжидкость с предварительным извещением за 10 дней об этом Покупателя. Поступившие от Покупателя денежные средства в первую очередь направляются на погашение долга перед Поставщиком.
4.8. Поставщик, в течение пяти дней с момента заправки отправляет покупателю инвойсы и расходный ордер. Инвойсы и расходный ордер оформляются на русском и английском языках.

4.9. В случае поставки Авиатоплива и Спецжидкости для осуществления рейсов по территории РФ, дополнительно к цене, указанной в Прейскуранте, действующим на дату поставки, Поставщик в соответствии с Налоговым кодексом РФ взимает сумму налога на добавленную стоимость по ставке, действующей на дату поставки.
4.10. Стороны договорились, что в отношении сумм платежей по настоящему Договору, проценты на сумму долга по ст. 317.1 Гражданского кодекса РФ не начисляются.
5. Ответственность Сторон

5.1. В случае нарушения Покупателем требований пунктов 2.5-2.6, 4.6. настоящего договора, Поставщик имеет право приостановить или прекратить выполнение своих обязательств, предусмотренных п. 3.1.1. настоящего договора, до их исполнения Покупателем.
5.2. В случае отсутствия Авиатоплива и Спецжидкости Поставщика в аэропорту г. Южно-Сахалинска по вине Покупателя, не оплатившего поставку Авиатоплива и/или Спецжидкости, или несогласования их количества (см. п.3.2.2), поставка Авиатоплива и Спецжидкости Покупателю не гарантируется и может быть произведена в пределах фактического наличия свободных объемов Авиатоплива и Спецжидкости, принадлежащих Поставщику.
5.3. В случае, если сроки прибытия ВС в аэропорт заправки не соответствуют срокам, указанным в заявке, Поставщик освобождается от ответственности за нарушение сроков по поставке Авиатоплива и Спецжидкости.
5.4. За невыполнение или ненадлежащее выполнение настоящего договора Стороны несут ответственность, предусмотренную законодательством РФ.
6. Обстоятельства непреодолимой силы

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору, если таковые явились следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, не поддающихся разумному контролю Сторон, возникших после заключения настоящего договора, а также объективно препятствующих полному или частичному выполнению Сторонами своих обязательств по настоящему договору, включая, но не ограничиваясь перечисленным: войны, военные действия любого характера, блокады, забастовки, землетрясения, наводнения, штормы, пожары, и иные стихийные бедствия и природные условия не позволяющие осуществить поставку Авиатоплива и Спецжидкости, в том числе по причине закрытия морской переправы Ванино - Холмск, закрытия морских портов, закрытия аэропорта Южно-Сахалинск, отсутствия Авиатоплива и Спецжидкости у Поставщика по вине поставщиков, а также запрет компетентных государственных органов на действия Сторон. Срок исполнения Сторонами договорных обязательств соразмерно отодвигается на время действия таких обстоятельств.
6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему договору в силу вышеуказанных причин, должна в разумные сроки письменно известить об этом другую Сторону. Допускается извещение по факсимильной связи с обратным уведомлением о получении сообщения. Обстоятельство непреодолимой силы дополнительному доказыванию и подтверждению не подлежит.
6.3. Не извещение или несвоевременное извещение другой Стороны согласно пункту 6.2. влечет за собой утрату права ссылаться на эти обстоятельства.
6.4. Если подобное состояние невыполнения обязательств продлится более трех месяцев, то каждая Сторона имеет право расторгнуть договор в одностороннем порядке, известив письменно об этом другую Сторону за 2 недели до предполагаемого расторжения. В этом случае действие договора прекращается с момента получения этого извещения другой Стороной и Стороны производят взаиморасчеты в течение 10-ти дней с момента прекращения действия настоящего договора.
7. Срок действия договора

7.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания и действует по ______________________ г., а в части обязательств, не исполненных на момент истечения срока действия договора, договор продолжает действовать до его фактического исполнения.
7.2. Настоящий договор, может быть, расторгнут по инициативе любой из Сторон в одностороннем порядке путем письменного уведомления другой Стороны о расторжении договора не менее чем за десять дней до предполагаемой даты расторжения настоящего договора. Прекращение срока действия настоящего договора не влечет прекращение принятых, но невыполненных обязательств по договору, которые Стороны обязуются выполнить (произвести взаиморасчеты) в течение 10 (десяти) дней с момента его прекращения.
8. Заключительные положения

8.1. Любые изменения и дополнения к настоящему договору, влекущие за собой новые обязательства, считаются действительными, если они оформлены в письменном виде, подписаны Сторонами и скреплены их печатями.

8.2.
Настоящий договор имеет приложения, которые после подписания и скрепления печатями Сторон, становятся неотъемлемой частью настоящего договора.

8.3.
В вопросах, не урегулированных настоящим договором Стороны руководствуются действующим законодательством РФ.

8.4.
Все споры и разногласия по настоящему договору, которые Сторонами не удаётся урегулировать путём переговоров, передаются на разрешение Арбитражного суда Сахалинской области.

8.5.
При изменении реквизитов Стороны обязаны уведомить друг друга в письменной форме.

8.6.
  Настоящий договор составлен и подписан в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

8.7.
Документы, отправленные по факсимильной связи, имеющие прямое отношению к настоящему договору или являющиеся его неотъемлемой частью, сохраняют свою силу до их замены оригинальными экземплярами (получения оригинальных экземпляров).

Приложение:

1.
Приложение № 1 Форма заявки;

2.
Приложение № 2 протокол согласования условий стоимости ТС-1;

3.
Приложение № 3 протокол согласования условий стоимости ПВКЖ «ИМ».

9. Адреса и реквизиты Сторон

Поставщик:

АО «ТОК»

______
Покупатель: 


	CONTRACT № ______________
of supply of aviation fuel and special liquid

Yuzhno-Sakhalinsk                               ____ of _______  201_       

Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Supplier", in the name of the ______________acting on the basis _________________, on the one hand, and       
____________________________, hereinafter referred to as the "Buyer", in the name of the ______________________, acting on the basis _____________, on the other hand, have concluded the contract as follows: 
1. Subject of the contract      

1.1. The Buyer assignes, and the Supplier assumes obligations to supply fuel for jet engines of TC-1 brand (GOST - 10 227-86 and Technical regulation of TR TC customs union 013/2011), (hereinafter referred to as the "Aviation fuel") and antiwater crystal liquid (AWCL) "E – M", (hereinafter referred to as the "Special liquid") for filling of aircrafts of the Buyer at the airport of Yuzhno-Sakhalinsk.      

1.2. The quantity, quality, price, terms of supply of Aviation fuel and Special liquid, and also other necessary terms of this contract are approved and arranged by the Parties in the Request (application form - Attachment № 1) and in the Memorandum of conditions agreement (Protocol form - Attachment №2; №3) being an integral part of this contract.      

1.3. The cost (price) of Aviation fuel and Special liquid is not fixed and can be changed by the Supplier during the term of this contract owing to change of selling prices of manufacturing plants, transportation expenses on Aviation fuel and Special liquid delivery to POL storage of the Supplier, and also other factors having an effect on determination of their cost.

2. Special conditions      

2.1. Aviation fuel and Special liquid are intended for filling of aircrafts (hereinafter referred to as the "AC") of the Buyer at the airport of Yuzhno-Sakhalinsk and conform to requirements of the last edition of the regulating documentation applicable within the Russian Federation, have the corresponding passports of products, certificates of conformity for production and conform to production requirements according to their permission for filling of AC.      

2.2. Sale of delivered Aviation fuel and Special liquid is made to the representative of the Buyer in the airport of Yuzhno-Sakhalinsk.      

2.3.  The property right, and also risks of responsibility for Aviation fuel and Special liquid passes from the Supplier to the Buyer when Aviation fuel and Special liquid of special equipment crossing the place of loading into reservoir of the Buyer or to the AC.      

2.4. Preflight preparation of Aviation fuel and Special liquid and their loading to AC of the Buyer is performed under the separate contract for providing of aviation POL.      

2.5. Delivery of Aviation fuel and Special liquid is performed by the Supplier on the basis of the written request (hereinafter referred to as the "Request") which is signed by the Head of the Buyer or the person authorized by him, stamped and sent to the Supplier for necessary amount of Aviation fuel and Special liquid for AC filling next month not later than 20th day of every month.     

At least 24 hours the Buyer informs the Supplier on any changes in AC schedule, on Aviation fuel and Special liquid scope changing for AC filling next month and at least in 24 hours on change of AC type.     

2.6. Request is submitted by the Buyer according to the form specified in Attachment №1 to this contract, and will contain the following data without fail: 

· number and date of this contract; 

· flight number; 
· limiting amount of Aviation fuel and Special liquid, necessary for AC filling (in case of accomplishment of regular flight the approximate monthly supply requirement of Aviation fuel and Special liquid for AC filling is specified); 

· date of AC arrival to the airport of Yuzhno-Sakhalinsk; 

· date of AC departure from the airport of Yuzhno-Sakhalinsk.       

In case of absence at least one of above-mentioned data in the request sent by the Buyer to the Supplier, the Supplier has the right do not accept this request for execution, having notified the Buyer about it.       

The request is submitted by the Buyer by the letter to the address; 693004, Yuzhno-Sakhalinsk, pr. Mira, 420, of. 301, by fax: (4242) 45-90-09, and by email: main@zaotok.ru.      

2.7. If the Buyer will submit a Request with violation of procedure and terms specified by items 2.5.-2.6. of this contract, the Buyer pays the delivered Aviation fuel and Special liquid on the basis of value-added tax.      

2.8. If there was no sale during Aviation fuel declaring according to the corresponding Request, the Buyer refunds documentary confirmed expenses of the Supplier on broker services. 

3. Obligations of the Parties

3.1. The Supplier is obliged: 

3.1.1. To arrange certainty of supply of Aviation fuel and Special liquid for AC of the Buyer at the airport of Yuzhno-Sakhalinsk in quantity and according to the order specified in the Request of the Buyer.      

3.1.2. To inform the Buyer on the change in price for Aviation fuel and/or Special liquid before its implementation by fax at least in 10 (ten) days.      

3.1.3. To send to the Buyer invoices on delivered Aviation fuel and Special liquid by fax, and also the copy of the payment order confirming delivery within 2 (two) working days after each delivery, and to send bill of lading instead of payment order in case of delivery to reservoirs of the Buyer. To send to the Buyer the original invoice by mail not later than 5 (five) working days.      

3.1.4. To take every possible measures on non-admission of delivery of low-quality Aviation fuel and Special liquid to the Buyer.      

3.1.5. To do everything possible to arrange supply of Aviation fuel and Special liquid for AC of the Buyer quickly if AC of the Buyer arrives with violation of the flights schedule, but not to the detriment of AC of the other airlines before which the Supplier has liabilities on deliver of Aviation fuel and Special liquid for AC filling, arrived according to the schedule. 

3.2. The Buyer is obliged: 

3.2.1. To make payment according to Article 4 of the present contract.      

3.2.2. To provide the Request for Aviation fuel and according to the procedure and terms specified in items 2.5, 2.6. of the present contract.      

3.2.3. To agree the price of Aviation fuel and Special liquid with the Supplier within 5 (five) days from the moment of receipt of the message of the Supplier according to item 3.1.2 of the present contract, with signing of memorandum of conditions agreement.      

3.2.4. To provide the original of properly processed document confirming the right to sign the Request on behalf of the Buyer and containing the specimen of signature of the person authorized by the Buyer.      

3.2.5. To have technically sound fuel system of AC at the time of filling. 

4. Cost and procedure of payments      

4.1. The price for delivered Aviation fuel and Special liquid is determined by applicable Price list of the Supplier as of delivery date.  Thus the prices specified in currency of the Russian Federation, are recalculated at a Russian Federation Central Bank dollar rate as of delivery date plus 2,5 %.        

4.2. Payment under the present contract is performed by the Buyer as preliminary order by transfer of 100% of cost of Aviation fuel and Special liquid not later than in three days prior to date of AC arrival to the airport of filling specified in the request on the basis of invoices issued by the Supplier. Advance payment amount excess over actually delivered quantity is offset against advance payment for the next period.      

4.3. Invoices for advance payment are issued by the Supplier on the basis of calculations made according to requests of the Buyer using the price of Aviation fuel and Special liquid applicable as of delivery date. Payment date is the date of money receipt to the account of the Supplier. 

4.4. In case of not receipts of an advance payment to the Supplier’s account, the last one has the right to reject a supply of Aviation fuel and Special liquid before receipt of corresponding amount necessary for payment of Aviation fuel and Special liquid, specified in the request of the Buyer.      

4.5. In case of not achievement of a consent about new price for Aviation fuel and Special liquid in the terms specified by items 3.1.2., 3.2.4. of the present contract, the delivery of Aviation fuel and Special liquid to the Buyer is stopped up to the final coordination of the changeable prices by the Parties.      

4.6. Quarterly, before 25th day of the month following a reporting quarter, the Supplier sends to the Consumer the reconciliation collation act per quarter. The act should be reviewed, signed by the Consumer and sent to the Supplier within 20 days from the date of its receipt. If during the specified period the Consumer did not send any reasonable objections, the act is deemed to be accepted.     

4.7. If there are any debts for delivered Aviation fuel and Special liquid for the previous period the Supplier has the right do not deliver Aviation fuel and Special liquid with the preliminary notice about it to the Buyer within 10 days. The money arrived from the Buyer goes first of all for debt repayment before the Supplier.      

4.8. The Supplier sends to the Buyer the invoices and payment order within five days from the moment of filling. Invoices and payment order are issued in Russian and in English.      

4.9. In case of delivery of Aviation fuel and Special liquid for implementation of flights inside the Russian Federation, the Supplier collects value-added tax amount at the rate applicable as of delivery date in addition to the price specified in the Price list, applicable as of delivery date. 

4.10. The parties agreed that the concerning the amount of payment under this agreement, the interest on the amount of debt are not charged by virtue of art. 317.1 of the Civil Code of the Russian Federation.
5. Responsibility of the parties      

5.1. In case of requirements violation of items 2.5-2.6, 4.6. of the present contract by the Buyer, the Supplier has the right to suspend or stop accomplishment of its liabilities specified by item 3.1.1. of the present contract up to their execution by the Buyer.       

5.2. In case of lack of Aviation fuel and Special liquid of the Supplier at the airport of Yuzhno-Sakhalinsk due to the fault of the Buyer who has not paid delivery of Aviation fuel and/or Special liquid, or nonagreement of its quantity (see item 3.2.2), the delivery of Aviation fuel and Special liquid is not guaranteed to the Buyer and can be made within the actual availability of free amounts of Aviation fuel and Special liquid belonging to the Supplier.      

5.3. If terms of AC arrival to the airport of filling do not correspond to the terms specified in the request, the Supplier is exempted from responsibility for violation of terms on delivery of Aviation fuel and Special liquid.      

5.4. For failure to carry out or inadequate accomplishment of the present contract the Parties bear responsibility stipulated by the legislation of the Russian Federation. 

6. Force majeure 

6.1. The Parties are exempted from liability for non-execution or improper execution of liabilities under the present contract if those ones were a consequence of force majeure which are not evaded to reasonable control of the Parties, occurred after the conclusion of the present contract, and also objectively interfering of completed or partial implementation of the liabilities by the Parties under the present contract, including, but without being limited to the listed: wars, military operations of any nature, blockade, strikes, earthquakes, flood, storms, fires, both other natural disasters and environment conditions not allowing to perform delivery of Aviation fuel and Special liquid, including for reason of closing of offshore crossing Vanino - Kholmsk, closings of seaports, Yuzhno-Sakhalinsk airport closing, lack of Aviation fuel and Special liquid at the Supplier due to the fault of suppliers, and also a prohibition of competent state bodies on actions of the Parties. Time of performance of contractual commitments by the Parties is moved in proportion for the period of action of such circumstances. 

6.2. The Party for which the impossibility of performance of liabilities under the present contract was created due to the abovementioned reasons should inform the other Party about it in writing in reasonable time. The notice by fax with the return notification on receipt of the message is allowed. The force majeure is not a subject to additional proof and confirmation.       

6.3. Unnotification or untimely notification of the other Party according to item 6.2. involves loss of the right to refer to these circumstances.      

6.4. If the similar condition of default of obligations will be extended more than three months, each Party has the right to terminate the contract unilaterally having informed the other Party about it in writing before 2 weeks prior to expected termination. In this case the contract is terminated from the moment of receipt of such notice by the other Party and the Parties make settlement within 10 days from the moment of termination of this contract. 

7. Duration of the contract      

7.1. The present contract comes into force from the date of its signing by both Parties and is valid till _____________, and regarding the obligations which have not been executed at the time of expiration of the contract, the contract continues to be valid before its actual execution.

7.2. The present contract can be terminated at the initiative of the either Party unilaterally by the written notice of other Party on termination of the contract at least in ten days prior to expected date of termination of the present contract. The termination of validity period of the present contract does not involve the termination of accepted, but pending obligations under the contract which the Parties undertake to execute (to make settlement) within 10 (ten) days from the moment of its termination. 

8. Final provisions      

8.1. Any changes and additions to the present contract, involving new liabilities, are considered to be valid if they are done in writing, signed by the Parties and stamped.      

8.2. The present contract has attachments being an integral part of the present contract after signing and stamping by the Parties.      

8.3. To solve the questions which have not been settled by the present contract the Parties are guided by the current legislation of the Russian Federation.      

8.4. All disputes and disagreements under the present contract which cannot be settled by negotiations by the Parties, are passed to Arbitration tribunal of the Sakhalin region for resolving.      

8.5. In case of change of details the Parties are obliged to notify each other in writing.      

8.6. The present contract is made and signed in duplicate in Russian and in English having equal legal force, one copy for each of the Parties.      

8.7. The documents sent by fax having direct relation to the present contract or being its integral part, keep the force before their replacement with original copies (receipt of original copies).

Attachment:

1.
Attachment № 1 Request form;

2.
Attachment № 2 Memorandum of cost condition agreement ТС-1;

3.
Attachment № 3 Memorandum of cost condition agreement AWCL «EМ».

9. Addresses and bank details of the Parties 

Supplier:

JSC «FEC»

Buyer: 




__________________/_________________ /                              ______________/ ______________________/ 

Attachment №1 
to the Contract of supply of aviation fuel and special liquid 

№ _____________________________
Ref. №_________________

Date: «___» __________201__ 

Host №. ____________________

JSC «FEC»

Request №_______

dtd «___» _____________20__

__________________________________________________________________________________________according to the Contract of supply of aviation fuel and special liquid of aircrafts № ______ dtd ________, please be kindly requested to supply aviation fuel and special liquid to the Airport of Yuzhno-Sakhalinsk in quantity and in the terms specified below:

	Flight №
	Quantity
	Date of arrival 


	Date of departure

	
	ТС-1 (tn) and AWCL E-М (tn)
	to the airport
	from the airport


Total requirement in aviation fuel and special liquid for provision of abovementioned flights is _____ tn.

The quantity of aviation fuel and special liquid and date of delivery to the Buyer’s container are shown accordingly for delivery to the Buyer’s container.

Responsible person                                                                              

   __________________________________________________________
                                                                            Signature

                                                                             Stamp

Приложение №1 
к Договору поставки авиатоплива и спецжидкости

№ _____________ от «____» _______________ 201_ г.

Исх. №_________________

Дата: «___» __________201__ г.

Вх. №. ____________________

АО «ТОК»

Заявка №_______

От «___» _____________20__г.

__________________________________________________________________________________________согласно договору поставки авиатоплива и спецжидкости № ___ от _____________________ г., просим Вас обеспечить поставку авиатоплива и спецжидкости в аэропорту «Южно - Сахалинск» в количестве и в сроки, указанные ниже:
	№ рейса
	Кол-во
	Дата прилета
	Дата вылета

	
	ТС-1 (тн) и ПВКЖ И-М (тн)
	в аэропорт
	из аэропорта

	
	
	
	


Суммарная потребность в авиатопливе и спецжидкости для обеспечения вышеуказанных рейсов составляет _____ тн.
Для поставки в емкости Покупателя соответственно указывается количество авиатоплива и спецжидкости и дата поставки в емкость Покупателя.
Ответственное лицо                                                                              
   __________________________________________                      _____________________
                                                                                                                   Подпись

                                                                                                                     М.П.

Attachment № 2

to the Contract of supply of aviation fuel and special liquid 

№ ___________________________
__ of __________ 201_                                                                                                                         Yuzhno-Sakhalinsk

Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Supplier", in the name of the ____________________ acting on the basis  ___________________, on the one hand, and       
_______________________, hereinafter referred to as the "Buyer", in the name of the ____________ , acting on the basis _____________, on the other hand, have approved the present Attachment to the Contract as follows: 
MEMORANDUM № 1

of agreement of terms and conditions

	1.FUEL SPECIFICATION
	Fuel for for jet engines ТС -1

	2. QUALITY
	GOST 10227 - 86

	3. TERM OF DELIVERY
	During effect of a treaty

	4. QUANTITY
	Upon request of the Buyer

	5. BASIS
	POL storage «Yuzhno-Sakhalinsk» airport

	6. PRICE per 1 ton including VAT (0%) up to the moment of its changing by the Parties 
	


The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract of supply of aviation fuel and special liquid № __________________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
The present Attachment is made in duplicate in Russian and in English having equal legal force, one copy for each of the Parties.      

Addresses and bank details of the Parties 

	Supplier:

JSC «FEC»


	Buyer: 




______________________/______________/                          ___________________/________________/
Приложение № 2

к Договору поставки авиатоплива и спецжидкости 
№ __________ от «_____» _____________ 201_ г.

«___» _______ 201_ г.                                                                                                                        г. Южно – Сахалинск

Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны, и

_______________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________, действующего на основании ______________, с другой стороны,  согласовали настоящее Приложение к Договору о нижеследующем:
ПРОТОКОЛ № 1

согласования условий
	1.МАРКА ТОПЛИВА
	Топливо для реактивных двигателей ТС -1

	2. КАЧЕСТВО
	ГОСТ 10227 - 86

	3. СРОК ПОСТАВКИ
	в течение действия договора

	4. КОЛИЧЕСТВО
	По заявке Покупателя

	5. БАЗИС
	склад ГСМ аэропорт «Южно-Сахалинск»

	6. ЦЕНА за 1 тонну с учётом НДС (0%) до момента ее изменения Сторонами
	


Настоящее Приложение вступает в силу с момента его подписания и является неотъемлемой частью Договора поставки авиатоплива и спецжидкости № __________________ от _________________ г. и действует до его отмены или изменению Сторонами, но в пределах срока основного договора.
Настоящее Приложение составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
Адреса и реквизиты Сторон:
	Поставщик:

АО «ТОК»


	Покупатель: 




_______________/___________ /                                           ________________/_________________/
Attachment № 3

to the Contract of supply of aviation fuel and special liquid ____________________ 

___ of _________ 201_                                                                                                                      Yuzhno-Sakhalinsk

Joint-Stock Company “Fuel-ensuring company”, hereinafter referred to as the "Supplier", in the name of _________________________ acting on the basis _____________________, on the one hand, and       
____________________________, hereinafter referred to as the "Buyer", in the name of ______________________, acting on the basis _____________, on the other hand, have approved the present Attachment to the Contract as follows: 
MEMORANDUM № 2

of agreement of terms and conditions

	1. SPECIAL LIQUID SPECIFICATION
	AWCL «E-М»

	2. QUALITY
	OST 54-3-175-73-99

	3. TERM OF DELIVERY
	During effect of a treaty

	4. QUANTITY
	Upon request of the Buyer

	5. BASIS
	POL storage «Yuzhno-Sakhalinsk» airport

	6. PRICE per 1 ton including VAT (0%) up to the moment of its changing by the Parties 
	


The present Attachment from the date of its signing by both Parties and is an integral part of the Contract of supply of aviation fuel and special liquid № ____________________________ and is in force until its cancellation or modification by the Parties but within the terms of the basic contract.      
The present Attachment is made in duplicate in Russian and in English having equal legal force, one copy for each of the Parties.      

Addresses and bank details of the Parties 

	Supplier:

JSC «FEC»


	Buyer: 




______________________/___________/                          ___________________/ ____________/
Приложение № 3
к Договору поставки авиатоплива и 
спецжидкости № _______ от «__» ________ 201_ г.
«___» _________ 201_ г.                                                                                                                      г. Южно-Сахалинск
Акционерное общество «Топливно – обеспечивающая компания», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице __________________________________________, действующего на основании __________________________, с одной стороны, и

_______________________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________________________, действующего на основании _____________________________, с другой стороны,  согласовали настоящее Приложение к Договору о нижеследующем:
ПРОТОКОЛ №2 
согласования условий
	1.МАРКА СПЕЦЖИДКОСТИ
	ПВКЖ «И-М»

	2. КАЧЕСТВО
	ОСТ 54-3-175-73-99

	3. СРОК ПОСТАВКИ
	В течение действия договора

	4. КОЛИЧЕСТВО
	по заявке Покупателя

	5. БАЗИС
	склад ГСМ аэропорт «Южно-Сахалинск»

	6. ЦЕНА за 1 тонну с учётом НДС (0%) до момента ее изменения Сторонами
	_


Настоящее Приложение вступает в силу с момента подписания и является неотъемлемой частью Договора поставки авиатоплива и спецжидкости № ________________ от «__» _________________ 201__ г. и действует до его отмены или изменению Сторонами, но в пределах срока основного договора.
Настоящее Приложение составлено в двух экземплярах на русском и английском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
Адреса и реквизиты Сторон:

	Поставщик:

АО «ТОК»


	Покупатель: 




_______________/____________/                                            ___________________ /________________/
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